
Instruktion - Instruction - Instruktionen CPC1230/1430/1450

DK: Hvis beskyttet med sikringer, se specifikationer i datablad.
EN: If protection with fuses, see recommendation in data-sheet.
DE: Falls Sicherungen verwendet werden, Empehlungen im Datenblatt beachten.
This product has been designed for class A equipment. Use of the product in
domestic environments may cause radio interference, in which case the user
may may be required to employ additional mitigation methods.

Forbindelse - Wiring - Verdrahtung

Montering - Mounting - Montage Dimensioner - Dimensions - Dimensionen

 Use thermal overload protection as required by the National Electric Code. 
 When protected by a non-time delay K5 or H Class fuse, rated 266 % of motor FLA, this device is rated for use on a circuit
capable of delivering not more than 5,000 rms. symmetrical amperes, 600 V maximum.  
Maximum surrounding temperature 40°C. .

DK: Se  i datablad EN: See recommendation in datasheet    DE: Empfehlungen  im Datenblatt beachten .

CPC1230/1430/1450
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Forsyning
Supply

Versorgung
24 VAC /
24 VDC

30mA Max.

Input
0-20 mA
4-20 mA

0-10 VDC

Input 10 kohm
*

*

*

mm 2

1 x 1.5 - 6 1 x  0.5 - 1.5

2 x 1.5 - 6 2 x 0.5 - 0.75

1 x 1.5 - 6 1 x  0.5 - 1.5

2 x 1.5 - 6 2 x 0.5 - 1.5

1 x 1 - 10 1 x 0.5 -1.5

2 x 1 - 6 2 x 0.5 - 1.5

Pozidrive 2
1.2 Nm max.

6 mm
1.2 Nm max.

3 mm
0.4 Nm max.

mm 2
75°C

Wire / Kabel

Do not connect power factor correction capacitors to the output

DK: Køleplade skal holdes ren.
Luftstrømmen må ikke blokeres

EN: Keep heatsink clean. Airflow must
not be blocked

DE: Kühlflächen freihalten. Luftstrom
muss ungehindert fliessen

FR: Maintenir les plaques de refrodisse-
ment libres, l’air doit pouvoir circuler

DK: Hvis enheden er monteret vandret,
skal driftsstrømmen reduceres med 50%
Køleplade skal holdes ren. Luftstrømmen
må ikke blokeres

EN: If the unit is mounted horizontally the
current must be derated by 50%

DE: Falls Einheit horizontal montiert wird,
muss der Strom um 50% 
reduziert werden

FR: En cas montage horizontal, rèduire
le courant de 50%
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Instruktion-Instruction-Instruktionen CPC1230/1430/1450

DK
- Anvend 2 mm x 0.5 mm skruetrækker
- Vær forsigtig ikke at indstille dreje-
kontakterne imellem klik.

Indstilling - Settings - Einstellungen
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Bemærkninger - Remarks - Bemerkungen

EN
- Use 2 mm x 0.5 mm screwdriver
- Make sure that the switches click into  

position.

DE
- Schraubenzieher 2 mm x 0.5 mm 

verwenden.
- Schalter müssen einrasten, um korrekte 

Funktion zu gewährleisten.

DK
Vælg indgangssignal: 
- Ved potentiometer vælg en af R  

indstillingerne
- Ved spændingssignal vælg en af U 

indstillingerne
- Ved strømsignal vælg en af mA

indstillingerne

EN
Choose input signal:
- For potentiometer operation select  

one of the R settings
- For voltage signal select one of the U  

settings
- For current loop control select one of 

the mA loop settings 

DE
Eingangssignal wählen:
- Für Potentiometerbetrieb Skala R  

verwenden
- Für Spannungseingang Skala U 

verwenden
- Für Stromsignal Skala mA Loop 

verwenden

Styresignalvælger - Control mode selection - Eingangssignalschalter

R = 230 VAC Varistor
disc diameter 

min. 20mm

Forbindelses eksempler - Wiring examples - Verbindungsbeispiele

DK
1) Vælg mellem fase vinkelstyring eller 

pulstogsstyring
2) Ved fase vinkelstyring vælges 

mellem liniær e ekt Power eller 
liniær spænding Voltage

3) Ved pulstogsstyring vælges 
cyklustid 0.4 - 60 sek.

EN
1) Choose between phase angle con-

trol mode / burst  control mode
2) In phase angle control mode select 

linear power Power or linear voltage  
Voltage

3) In burst  mode select cycle 
time 0.4 - 60 sec.

DE
1) Zwischen Phasenanschnitt 

Steuerung & Pulsgruppen Steuerung  
wählen

2) Bei Phasenanschnitt Steuerung:  
Entweder Power oder Voltage
wählen

3) Bei Pulsgruppen Steuerung:   
Zeitspanne 0.4 - 60 sec. wählen

Funktionsvælger - Function mode selection - Funktionsschalter

L1
L2
L3
N

Styresignalvælger
Control mode seletion

Eingangssignal schalter

Funktionsvælger
Function mode selection

Funktionsschalter

Indgangssignal
Input signal

Eingangssignal

Tid 
Time
Zeit

Fase vinkel styring - Phase angel control -
Phasenanschnitt Steuerung

Pulstogsstyring - Burst Firing mode
Pulsgruppen Steuerung

Udgangssignal
Output signal

Ausgangsssignal

Min. Max.

100%

Tid 
Time
Zeit
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